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Szombat, október 21,

^ Előfizetési árak :
Helyben é f> poétán küldve

Egy évre 1U irt. Negyed evre 2? ft 50 kr* 
Eel évrt> 5 Ä Egy ee ízám — ,, 0 ». 
LLlőfizelési pénz s minden közlemény : 
tópia.cz, VECSEY-báz, földszint a ßz*r- 

kesztéflégbe bérmentve küldendők.

Előfizethetni helyben: 
TELEGDI K. LAJOS és ifj. CSÁTHY 
KAROLY könyvke reskedÓRÓben és a 
szprkeeztbi-rgrél. Egyebütt a postahiva- 

:aiok atjan.

Az ezredév.
Jön gyorsan, jön feltart- 

lliatíauut a magyar nemzet ország- 
lioglaiásának ezredik éve. Oly győr­
it10 közeleg, mint az üstökös, mely- 
Inek pompája leköti a figyelmet, de 
juémi aggodalmat is támaszt szokat- 
llansága s a nevéhez fűződő regék 
"által.

Ezer év ! Ember elméje nem 
íépes meg fogni, áttekinteni csak 

Ifibb vonásaiban is, mik történnek 
Bü századon át. Alig hogy a főbb 
Imozzanatokról képes csak a törté­
in elem is számot adni, a részleteket 
linég Klió fáklyája világánál sem va- 
|g) unk képesek kivenni . . .

880. táján, Krisztus után, mint 
I sziporkázó meteor csapott Európába 
a magyar. Tudjuk, mert sokan érez- 

I ték a tünemény melegét, hogy mi­
kor tájt jöttünk ide, de pontosan 
az idő nincsen feljegyezve sehol.

I Azt a napot, sőt évet is, melyben 
az uj haza határán át lépett fajunk, 
nem őrizte meg irás, nem őrizte meg' 
pusztithatatlan emlék, csak a mese, 
csak a legenda.

A magyar nemzet 300 év óta 
jnem volt abban a szerencsés hely* 
Izeiben, hogy az ezredéves nyomó­
ikat vizsgálhatta volna, nem volt ab- 
[ban a helyzetben, hogy a múltat 
■ kutathatta volna, hiszen a ránehe­
zedő idegen hatalom féltékenysége 
még a jelent is semmivé akarta 
tenni.

DEBRECZEN
POLITIKAI ÉS KÖZ&AZŰASZATI flIBLAP.

A debreozen - vidéki „függetlenségi párt“ közlönye.

M»(jj»len hetenkint ÖU.Ör: hétfőn, kedden, „érdén, ceítörtekön *. „„„haton.

se Hirdetési dij
Négy hasábos petitsorért 5 kr. 

Nagyobb terjedelmű, mint szintén több 
>*beli hirdetések, alku szerint a 

legolcsóbb árért.
Bélyegdij: minden heigtatásért köVón 

30 kr.
„N y i 1 t-t é r“-e n megjelenő köziemén? 

minden petit sora 15 kr.
Név- vagy bérmentetlenfll beküldött 
k^tiratok nem vétetnek tekintetbe. — 
Úgyszintén kéziratok nem adatnak

v.*> y

Mindamellett a legszomorubb 
p időkben is valának e nemzetnek fiai, 
ja kiket egy dicső jövő reménye Jel- 
Ikesitvén, mindent elkövettek, hogy

felderítsék a múlt sötétjéből a valót. 
A munka nehéz volt s a külön álló 
nyomozások különböző eredmények­
re vezettek. Elő áll a szüksége az 
eredményinek összevetésére. Alig van 
hátra pár év, bármelyik számítás 
után induljunk is, a midőn itt lesz 
a nap, melyen meg kell emlékez­
nünk a honfoglalás nagy munkájá­
ról. E nap meghatározása ma már 
égető kéidés. Mert e napon és egy 
napon kell ünnepelni az egész nem­
zetnek. E napnak olyannak kell 
lenni, mely méltó kifejezése legyen 
az örömnek, mit egy nemzet érez­
het ezredéves történeti múlt után.

Valahára felébredt kormányunk 
is. Trefort közoktatásügyi miniszter 
felszólitá a tudományos akadémiát, 
hogy nagy tekintélyével döntsön a 
szétágazó vélemények felett. Helve- 
sen cselekedett ! E kérdés eldönté­
sére senki inkább nincs hivatva 
mint a nemzet legtekintélyesebb tu­
dományos intézete.

De mig a miniszter ez intézke­
dését örömmel fogadjuk, nem hall- 

; futtathatjuk el óhajunkat : vajha a 
tud. akadémia sürgősebben járna el, 
mint járt a miniszter, kinek bizony­
nyal, elébb is eszébe juthatott vol­
na ez intézkedés.

I És nem tudjuk elhallgattatni a 
I követelés hangját, vajha a kormány 
nemcsak egy ilyen nemű intézke­
déssel vélné ezredéves múltúnkkal 

j szemben beteltnek kötelezettségét, ha- 
j nem igyekeznék, nem úgy, mint ed- 
: dig, mindent elkövetni arra nézve,
, h°gy nemcsak mi ülhessük meg 
nemzetünk e földön átélt ezer évé­

nek ünnepét, hanem késő utódaink 
számára is biztosíttatnék a jelen fel­
adatainak bölcs megoldása által egy 
újabb ezredév ? !

Képes-é erre a jelenlegi kor 
mány. A mind magasabbra tornyo­
suló nemzetgyilkoló veszélyek, két 
kedése intenek ...

A „DEBRECZEN“ TARCZAJA.

Danton és Marat.
(DUMAS SÁNDOR „Ingenue“ 

czimü történelmi regényéből.)
harmadik rész.

XIV.
44.

Marat, miután a lengyel király katonatiszt 
jelvei ismeretséget kötött, miképen ismer­
kedett meg az orosz czárne tömiöcztar- 

tójavai ?
Marat folytatá tovább :
„Azt mondám önnek — úgy hiszem_

bogy Szauiszló az összeesküdtek vezéré­
nek ki bocsánatot kért — megbocsá 
itott. —

-És én hiszem, hogy a király nagyon 
okosan cselekedett — monda Danton — 
mert ha meg nem bocsátott volna neki 
akkor a kétségbeesés, azon hogy kegyel 
lemvesztett ezen embert arra szorította 
volna, hogy Szaniszló magasztos fejét, mely 
már le volt vágva, teljesen ketté hasítsa.

„Valóban igaza van önnek — vi- 
izonzá Marat — röviden mondva _meg­
bocsátottak neki, a mi a többi főnököket 
illeti, azóta megtudtam, hogy az oroszok 
áltál elfogattattak és fejők vétetett és pe- 
aig ítélet nélkül, halasztás nélkül, való- 

“mnüleg az attól való félelemből, hogy 
»agyon szabadon beszélhetnénk ö felsége 
L L Katalin császárné törekvéseiről, az 

nedves vazallusa a lengyel királyt ille-

*Az én kihallgatásaim folytonosan

tartottak, én első vallomásomnál marad­
tam, mit nyakasságuak bélyegeztek s ezen 
nyakasság által felfedezték végre bíráim, 
kik igen tisztán látó emberek valának, 
hogy ®n bizonyára egyike sem vagyok az 
o összeesküvő főnökeinek, hanem egysze­
rűen csak egy alárendelt lázadó.

Éa ön nem tett óvást az ellen ? — 
kérdezé Danton.

„Ismét tréfál ön ? Ön megtette volna 
azt ? — ki, hogy óvást tegyék, drágalá- 

; tosom, mondanom kellett volna, hogy ki 
I vagyok ! magamat illetőleg, Obinsky her­
ezeg és Ubinska kisasszony emlékezetét 
tel kellett volna elevenítenem. Szaniszló 
ki az ő összeesküdtek legelőkelőbb fejéi 
nek megkegyelmezett, engesztelékeny le- 
hetett a magam fajta alárendelt lázadó 
iránt, és valószínű volt; de Obinsky ber- 
c/.eg, de Obiuska kisasszony engesztelé- 
kenyek ? — Soha.

Es bizonyítékául szolgál annak, hogy 
én nekem százszor igazságom volt; mert 
elítéltettem, hogy holtomiglan a kaminieci 
vármüvekbe dolgozzam, és hogy a magasz 
tos fejedelem ennél többet nem kívánt.

„Azután kiszabadittatott ön?
„Az az a fenyitö ház tömlöczébe vi­

tettem ; — kiszabadításnak nevezi ezt ön ?
jó ón tehát kiszabadhattam, nem 

mondok ellene. Rendeltetésem helyére el­
mentem, szerencsétlenségemre vagy sze­
rencsémre, alig érkeztem meg Kaminiez ba, 
midőn a döghalál, mely mint látszik csak 
reám várt, oda is elérkezett! Csaknem 
kigyógyultam immár a kancsuka csapá­
sok bál, vagy a szekérkerék töréséből, a 
mint ön akarja — a feltigyelés rendetlen 
volt és könnyű alkalmam vala Ö Felségé-

Semmi.
A delegácziók elé most nem terjesz- 

jenek sem vörös, sem kék, sem egyéb- 
fóle „könyvet“. Eddig pedig szokásban 
volt — A szavazó-gép legalább abból 
megtudott egyetmásf, a helyzetre nagyon 
is tartozó dolgot.

Minek az a sokféle, időtöltő ezere- 
mónia ? gondolják az illetékesek.

Az ilyen semmiségek azonban nagyon 
figyelemre méltó események. Az alkot­
mánynak még a rongyait is tépik már 
odafönn.

így jutottunk — Bécsbe!

Egy szökevény magyar gróf, mint 
konstantinápolyi ügyvéd

A Konstantinápolyban franczia nyel­
ven megjelenő „Stambul“ czimti lap, 
az ottani kormánynak félhivatalos köz 
lönye, a „Debreczen“ folyó évi 126-ik 
számának egyik czikkét szóról szóra 
átvette. A közlemény mint olvasóink 
is fognak emlékezni, a Dalmont-tragoedi- 
ával kapcsolatban Pausz és Rádai szöké­
sével foglalkozik. A „Stambul“ most 
kapcsolatban közli hü fordításban a Ráday 
allen Budapesten hezott törvényszéki íté­
leteket, s ennek kapcsán más helyütt egy 
czikket.

Közöljük e czikket egész terjedői­

hez az orosz Czárnéhoz szöknöm: az az 
elszöktem !
... „Oroszország, a szerint a mint cső 
dakat hallottam róla, sokáig Eldorádóm 
volt nekem, es ba Lengyelországban és ba 
heiczeg Obinsky barátság ajánlata által 
vissza nem tartóztattam volna, eleitől fogva 
szándékoztam az északi Semiránus álla­
mokba menni, miképen azokat a Henriade 
szerzője nevezte.

„Ott“ — mondám magamnak, _
„megtiszteltetnek a tudósok, Diderot ur 
naponta nyájasságokat kap a császárnétól • 
de Ja Harpe ur, levelezésben áll vele •’ 
Voltaire urnák csak kívánnia kell, hogy 
nekie gyémántokat és könyvtárt küldjön; 
én a ki szerény vagyok, egy 1800 Lióa 
kis nyugdíjjal megelégszem“ — ön tudja 
hogy ez volt az én számom.“
, j ”Es ön megkapta e nyugdíjt ?“ kér- 

dezé Danton.
„Majd meglátja ön !“ — „alig lép­

tem orosz földre, azonnal elfogtak mint 
kémet.“

„Úgy kell !“ kiáltá Danton, „de re­
mélem, hogy megmagyarázza ezt ön nekem“.

„Az ördögöt! hiszen azt — miután 
tudtam hogy a király elburczoltatása az 
orosz kormány által tervezett csíny volt, 
és egyátalában semmitse tudtam a negyl 
venkét lengyel főnök lefejeztetéséről ; min­
den lehető egyéniségekkel elbeszéltem, bogy 
szerencsém volt, a Szaniszló király elhur- 
czoltatásában rész venni.

„Nem szenved kétséget,“ — mondám 
magamnak, — „hogy az orosz hatóságok 
az ily elbeszélés után, diadal ivet fogná­
nak bevonulásomkor Pétervárra állítani.“

„Jó feltevés volt öntői“ kiáltá Dan­
ton kaczagva. — „Jó! én előre látom mi

méhen, bár nem minden része tartozik szo­
rosan a kérdéshez. Mindamellett oly élénk 
képet nyújt a konstantinápolyi viszonyok­
ról, és ottani diplomácziánk működésének 
sajátos voltáról, bogy csak egy mon­
datot is kihagyni belőle hátrányosnak vél- 
nök olvasóinkra nézve.

A czikk igy hangzik :
„Ouiníilien a szónokra és ügyvédre 

azt mondja, hogy az ügyes ember az ékes­
szólás művészetében. Mielőtt az ügyvéd az 
ügyvédi karba fölvétetnék, megesküszik, 
hogy életét a társadalom védelmére és az 
özvegy és árva gyámolitására fogja szen­
telni. Nemes feladat az, mely az ügyvédre 
vár, és ahhoz olyan ember kell, kinek 
múltjában nincsen semmi kivetni való, és 
aki ellenében a rágalom tehetetlennek bi­
zonyul. Az ártatlan megmentéséért, kit a 
látszat súlyt, helyreállításáért egy egész 
megbélyegzett család becsületének a leg­
nyomósabb érvek és azáltal, hogy saját 
meggyőződéséhez hasonló meggyőződést 
elragadó ékesszólással felkelt a birák szel­
lemében, egy fejnek a bakótól való elvi­
tatásáért és tőle való győzedelmes elra- 
gadásáért, ezekért vívja csatáit az ügyvéd, 
aki méltó ezen névre.

Dehogy az ügyvéd hivatását gyako­
rolhassa, fölemelt fővel, sápadás és resz- 
ketés nélkül, ahhoz hogy az ö szava suly- 
lyal és tekintélylyel bírjon a birák vagy 
esküdtek előtt állva, elengedhetlenül szük­
séges, hogy tisztességes és jó ember hí­
rében álljon. Különben ha legnagyobb 
tehetséggel lene is megáldva, csak komp- 
romiíálná a védelmére bízott ügyet, ha 
mindjárt a világ legigazságosabb ügye vol­
na is az. Páris régi nagy ügyvédei, kik 
daczára a letlres de cachet nak, ellent 
állottak a királyi önkénynek a Seguier 
és Omer Talanok, vagy napjainkban a 
Tronchet, a Serek, a Chavnean-Lagaroek, 
a Berryerek, a Marierek és számos má­
sok kitűnő példákat szolgáltattak az után­
zásra az ő követőiknek.

Ezek olyan ügyvédek voltak, akik 
becsültté tették foglalkozásukat, akik az

fog következni, önt elfogták, ‘hogy töm. 
löczbe vessék.“

»Jeles! A katonatiszt ki engemet 
kihallgatott tartományi alkormányzó volt, 
hegyezte a fület a Szaniszló névnél, rézsut 
nézett reám, és minthogy e pillanatban 
Oroszországban a lengyelektől, úgy féltek 
mint a pestistől, rögtön elküldött az alkor­
mányzó engemet egy várba, melynek ne- 
vét egészen halkat mondotta ki, hogy még 
csak a nevét se tudjam azon várnak, a 

I melybe küldött, és a mely egy folyó kö­
zepében, nem tudom hogy feküdt.“

„Ah! lehetséges az?“ — kiáltá Dan­
ton. —

„Az nem valószínű, jól tudom én,“
feleié Marat, — „és mégis igaz; _

ön tudja hogy van egy vers erről Beauíien- 
tól. Okom volt azóta gondolkozni e fölött 
hogy ezen folyó a Duna legyen, és ezen 
vár Dunaburg, de nem állnék jót e gon­
dolatért. Csak azt állíthatom, például, hogy 
én itt egy tömlöczbe vettettem, mely kö- 

j rülbelől a folyó vízzel színeit, továbbá, 
ho£y valanrnt a pestis csak megérkezé­
semre várt Kamieniczba, hogy ott látoga­
tást tegyen, a folyó csak az én elhelyez- 
tetésemre várt a tömlöczben, ho^ty kioni- 
sön. Ennélfogva elkezdett börtönöm vízzel 
megtelni, és nyo'cz nap alatt két hüvelyk­
ről, három lábra növekedett az.

„Szegény Marat“ — mondá Danton 
ki felfogni kezdette, hogy Marat legroszl 
szabb szenvedései még nem beszéltettek 
el nekie.

(Folyt. köv.)
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ügyvédi pályát egyik legtiszteltebb és be 
csültebb foglalkozássá emelték.

Európának minden íigyvédikara a 
lehetőleg nagyobb gondot fordít arra, hogy 
a kar minden tagjának jó hirneve lehe­
tőleg ment legyen minden gyanútól. A ta­
nács gonddal és féltékenyen őrködik, hogy 
közibük semmiféle métely ne csuszhas- 
sék, és ha valamelyik ügyvéd vétett a 
becsület ellen, azonnal megtesz minden 
lépést a kiküszöbölésére. Azon kiváltsá­
gok, melyeknek az ügyvéd örvend, meg­
követelik, hogy a tanács annál szigorúbb 
legyen, egyedül az ügyvédeknek lévén 
a törvény által megadva azon kiváltság, 
hogy polgártársaiknak érdekét a törvény 
előtt védhessék. Nem szabad hát, hogy 
múltjában csak egyetlen folt is legyen, 
nehogy tekintélyét a közönség előtt ölve 
szitse, kell, hogy az tigyvédikar mint 
Cézár neje semmi féle csunvassággal ne 
gyanusittatliassék és ne vádoltathassék az­
zal, hogy becstelen emberek menhelyéül 
szolgál.

Sajnos, lmgy Konstántinápoly Ugyvé 
dikara nagyon messze van attól, hogy maga­
viseletét ezen tekintetek szabályoznák. És a 
tanács a legsúlyosabb felelősséget vállalta 
el, midőn megkísértette egyjolyan embert vé 
delme alá fogni, akit hazájának igazság 
szolgáltatása megbecstelenítő Ítélettel súj­
tott. —

Midőn Konstantinápoly ügyvédikará­
ról beszélünk, azt voltaképen csak szóbe­
szédnek kell venni, mert ilyen volta képen 
nem létezik. Az ottomán ügy védi kar mel 
lett, mely egyedül van az igazságügy

magam“, ügy látszik, hogy az osztrák 
konzulátus másképen gondolkozik, mint 
Orleáni Fülöp, és habár különböző magyar 
újságok, sőt még konstantinápolyi újságok 
is hangoztatták, hogy gr. Ráday László, 
vagyis Maurer hamisan bukott, és csaló, 
sem az osztrák-magyar hatóságok, sem 
konstantinápolyi ügyvédi kar tanácsa nem 
tettek semmit ezen egyén ellen.

Ezen Ráday ur turpisságai ismerete­
sek nemcsak az ügyvédi kar tanácsa, ha 
nem az ügyvédek nagyobbrésze előtt is, 
miért is nem lehet eléggé csudálkozni azon 
elnézés felett, melylyel a konstántinápolyi 
ügyvédi kar ezen méltatlan ember irányá­
ban tanusit.

Nagyon szeretnék tudni, hogy miféle 
felvilágosításokat adhatnának e tekintetben 
Pedrelli, Rota, Furlani, Caro, Servicen, 
stb. urak, mert kételkedünk, hogy ennek 
igazolására a méltóságnak vagy józan ész­
nek látszatával is bírnának.

A konstántinápolyi ügyvédi kar ezen 
megfoghatlan eljárásával szemben felhívjuk 
Djevjed pasa, az igazságügyminiszter, ő 
uagyméitóságának figyelmét. Ö nméltósága 
nem tűrheti, hogy gr. Ráday fellegyen ha­
talmazva Ugyvédkedni az ottomán hatósá­
gok előtt. A legnagyobb igazságtalanság 
volna a császári hatóságokkal szemben an­
nak megengedése, hogy egy hamisan hű­
tött és csaló, aki megszökött az ő hazá­
jának igazságszolgáltatása elől, idejöjjön 
elibük azon hamis ürügy alatt, hogy majd 
védelmezi a gyengét és elnyomottat, az 
özvegyet és árvát.

Miután az ügyvédi kar tanácsa any-

hamar tisztában volt a felett, mely utón, 
g minő módozatok mellett lehet segíteni a 
bajokon. A törvényt meg kell változtatni. 
Ebben megegyezett mindenki. De milyen 
legyen a befolyás, mely kormányunknál 
oda hathasson, hogy ez belássa az ipar 
törvény módosításának szükségességét? 
E tekintetben is csakhamar tisztában volt 
magával a congressus, minthogy azt vélte, 
mikép hathatósabb befolyást a kormányra 
más nem gyakorolhat, mint a törvényho­
zás. Határozatait kérvény alakba öntve 
ide intézte tehát. S ime a congressus 
csalódott. E kérvény is a többiekhez ha 
sonló sorsban részesült; t. i. kiadatott a 
térvényi bizottságnak, majd az illető szak- 
miniszternek.

Be kell vallanunk, hogy br. Kemény 
Gábornak tevékenysége az iparügy terén

És megtette a muszkasácot w 
a vers 11 ik szakaszát. 6 ' Kl“i 

A versszak következő :
„Ha lelked van magyar nép, taiDr, . 
Megjött a várt idő ! Mest vagy 
Fel, fel csatára, harezra katonák ! 
Kezünkben az igazság pallosa. 
a tüzpokolba minden koronát!
Többé nem kér : ítél a népjoga t " 
Ki elmarad, rothadjon gyáva vére 
Esküdjünk ! A magyarok istenére M«

8zobe,;:Ugye, hogy loyális nép a 
zottság ?

Bizony, ezen versszak miatt 
pusztait volna el Béce, miként elm 
Jeruzsálem !

Dehát — sok gondolatok vanc. 
„körök“ elméjében, miket más emu­
ért. — "%

Szégyelbetik magukat . . . a k

le»

sok üdvöst teremtett, azonban az a hossza- j Petőfi Sándor Debreczenben a szabad
dalmassás:. mit az inartörvónv rAvisifSíánái haro-» %

minisztere által elismerve, formálódott, egy nyíra megfeledkezett magáról, hogy ezt 
gyülekezet ügyvédekből, egy kiváltságos megengedi, és keblén melenget egy embert, 
gyülekezet, hogy igy szóljunk, mely a aki szégyenére válik az ügyvédi-karnak’ 
..konstántinápolyi tigyvédikar tár- az igazságügyminiszter kötelessége az ügy-! 
sasága“ czimét vetta fel. A közvélemény Ivédi kar megtisztítása °
ítélhet ebből azon különös tüntetés értéke 
felett, melyet legközelebb 22 ügyvéd, kik 
magukat a konstántinápolyi ügyvédikarl 
neve alatt nevezik, takargatni akarták azf 
ö tógájukkal egy bűnös hivatalnokot ki a| 
kötelességei ellen vétett.

1880 ban a konstántinápolyi ügyvédi­
kar, melynek Furláni ur tagja volt, az|

21.

dalmasság, mit az ipartörvény revisiójánál 
tanusitott annyi év óta, csaknem megbo 
csáthatatlan, holott minden ülésszak ele­
jén a képviselőház munkarendjében bent 
foglaltatott az ipartörvény revisiója; az 
ülésszak lefolyt, s az ipartörvény módosí­
tása nem került szőnyegre.

A jelen ülésszak elején a miniszter- 
olnök által előterjesztett munkarendben 
határozottan megigértetett, hogy az ipar­
törvény revisiója tárgyában a törvényja­
vaslat mindenesetre elő íog terjesztetni, 
ebből azt kell következtetnünk, hogy az 
illető minisztérium elkészült a törvényja 
vaslattal, melynek tárgyalása elé valóban 
kíváncsisággal tekintünk. Mert valóban, 
azon események, melyek e törvényjavaslat 
kodolgozását megelőzték, ném a legjobb 
reményt nyújtják nekünk arra nézve, hogy 
az ipartörvény az iparosok rég kifejezett 
óhajai szerint módsitassék. Mondjuk, nem 
ismerjük az előterjesztendő törvényjavas­
latnak sem távolabbi sem közelebbi in-

Hazai iparviszonyok.
Debreczen, okt

III.
, <r,- __,_ Segíts magadon, az isten megsegít!

ügyvédi hsztába beirt Maurer név, mint Belátta a magyar iparos-osztályé közmon-

5£! emStiÄtT48 8 I!"lemtette a magyar nemességet, el lett ítélve leSalabb naegkisérlé a letező eszközök igény, 
a pesti kereskedelmi törvényszék által ha-1be vételével s a törvény által biztosított kor­
mis bukás miatt és átlett adva a magy. látok között, szavának minél nagyobb 
miáttbönten,ÍtÖ t(,rvéDyszéknek’ hamisítás nyomatéket adni. Elébb az országban vi-
11113 A hatalmas védők kegyelméből (Lász- K*“*kÍQti 8zükebb kbrU értekezleteken ho- 

ló gr. neje unoka testvére K á 1 1 a y ur Zat0tt 8ZÓnYegra a 
nejének, kinek férjig jelenleg az osztrák-ma-1 ******b módozatok mellett lehetne s kellene
gyár birodalom közös pénzügy minisztere) I változtatni a nyommasztó helyzeten ? , -
gi. Ládái a legnagyobb közönyösséggel E mozgalmat követé csakhamar az 1879 1 ügy* miniszter 6 tanácskozmányokba

Megtörtént, nem lehet bizto- ik évi Ilik őrs,»»™ ina,™   " !lódi szakférfiakat hivott volna

tentióit, de az előzményekből ítélve, alig- 
I hanem cseberből vederbe esünk.

Honnan merjük ezt következtetni? 
Onnan, hogy a miniszter, az általa össze 
hivott szaktanácskozmányokon kívánt ma

kérdés : mely utón s 6ának táÍékozíatást 8zerezak hogy milyen a 
llett lehetne . t.iuL I ,ranybaQ módosítsa hát az ipartörvényt. Ez

nem lett volna helytelen eljárás, ha az ipar
va 
deik évi II ik országos iparos congressus, i, •«.

, hat nem úgy történt
meg

A tanácskozmányok 
tagjai leginkább theoretikus tudósokból ál 
lőtt, s igy az érintett szaktanácskozmányok-

hisszük, Bra88óekörülklétezikCa:Hogyan £gey |értekezhettek, annak most már nyíltan az

ntetie Radai gr. Maurer ur iratait ? Er- 
ro soktele hírek keringenek, melyek köz- 
zu egy sem válik előnyére ezen uraság 
ni,k. Mind azt bizonyítják ezen birek 
bogy sokféle mesterséget folytatott. Gr’ 
ríaday Lászlóra vonatkozó Ítélet közölte 
tett a konstantinápolyi 
kik azt figyelemre sem méltatva, gr. Rá

egesz ország szeme láttára, adhassanak 
[hangos kifejezést. Miben határozódtak a

megszokott. Megtörtént, nem lehet bizto-, 1K. ev, ,, 1Jr nra-á„.__
““ tudni, b„sy „ legnagyobb réBe azok. 0rf*S08, ‘P“01 «
nak, kiknek kárára a hamisítás elkövet- |mey a fővárosban folyt le. Telve remé- 
tetiett, panaszukat visszavonták, hogy ezen jnyekke*’ 8 azon tudattal, hogy niucs még 
úgy elfojtódjék. veszve minden, gyűltek itt össze a hazai!!0“

Ráday László Konstátinápolyba jött ipartársulatok és szaktestületek képviselői I ban 3 mmi8zter nem nyert őszinte tiszta
iittvA,iÍVet. b,Zi°°y0? Maurer nevU erdéiyi hogy ami felett eddig csak szűk körben felviláS08Ítást az iparosok jelenlegi nyom- 
ügyvéd útleveleivel kmek családi» ...........................5 8ZUK KOrÖen masztó helyzetéről, ennek okairól, s a

bajnak miként leendő legczélszertibb or 
vosiásáról

congressus teendői, mindenki tudja ; üdvös . Hanem igenÍ8’ bátran klmerjük mon 
volt-é a congressus működése, felelet : daDÍ’ b°gy * VÍták ezen tanácskozmá- 
igen, mert azoknak is, kik a létező álla-1 nyokon a magyar iparosok érdekei eile 

ügyvédi karral |Potoí kisegítőnek, az iparosok helyzetét InébeD °‘y elleű8zeűves jelleget öltöttek, 
léitatva, er. Rá! |elviselhetőnek, a folytonos panaszokat i h°gyha a Volt JParü^yi miniszter elhatá­

rozásában ezen tanácskozmányok ered 
ménye volt az irányadó : akkor csaknem 
biztosan állíthatjuk, hogy parlamentünkben 
az ipartörvény módosítása nem fog oly 
megoldást nyerni, hogy abban a magyar 
iparos megnyugvását találja.

Ezért nem bizunk az előterjesztendő 
törvényjavaslatban, habár Kemény Gábor 
báró eltávozott is, s habár helyét gr. Széc- 
ényi Pál vett át.

G. J

fim* I fi £1. Aid,' I 5 v p<*U<12$AUiíd
«u-véd^í‘ 1 0^taíla az ő mesterségét, mint alapnélktili szájhősködésnek tartották fel
uh>ea. A Jeímao-vnhh i'QDnn .----  nn . ’ügyéd. A legnagyobb része azon 20 ügy­
védnek, kik engedve Pedrelli Róta, Fur-
dD*es, Urak esdeklésenek, nevüket

gr. Radai László nevéhez fűzték azon ne 
vetseges tüntetés által, melyet rendeztek 
Ismerve tökéletesen Rádai ur múltját, ez 
nem válik becsületükre !

Taián Pedrehi és Furlani urak ked­
ves oigot kívánták cselekedni, az osztrák 
ni. "onzulátusnak, mely védszárnyai alá 
lógta gr. Ráday Lászlót, régi neve ked 
véért, melyet hordott.

Pedrelli ur különben hü alattvalója
plr)?Tt0p ,felségDek- ambár atyja mutezi 
reüreili tiulony név alatt volt. Furlani Ur
pedig mint Ausztria megbízottja működött 
Ardlaczban és Ferenez József császártól 
erdemkerésztét kapott közvetlenül azelőtt 
midőn az osztrák sast elhagyta a savoiai’ 
Keresztért. 1

Nagyon roszul voltak informálva az 
osztrák hatóságok, midőn igy jártak eL
Eszokbe kellett volna jutni Orleáni Fülöp 
híres íeieletenek, moiyet azoknak adott 
kik hozza az elevenen kerékbe törésre 
ite.t gr. Hóm részére, - ki gyilkolt azért, 
hogy lophasson — kegyelmet kértek’ 
hivatkozva arra, hogy Horn gr. neki ro- 
kona és hogy ereiben tranczia királyi vér 
íoiyik Orleáni Fülöp nyersen azt felelte ■ 
„hogyha bennem rósz vér volna, főbelőném,

nyitotta szemeit, s szintén tisztábban kez­
dették látni a dolgok állását.

Hanem aztán, arra a kérdésre : volt é 
egyáltalában eredménye a congressus üd­
vös határozatainak : csak tagadó feleletet 
adhatunk, tudniillik azt, hogy a magyar 
kormány a congressus óta lefolyt negyed­
fél év alatt sem latta elérkezettnek az 
időt, hogy az iparügy terén létező bajok 
orvoslását megkísérelje.

A remények a mint keletkeztek, el­
enyésztek ; a magyar iparos osztály ismét 
visszaesett letargiájába, s agitátiója mind­
össze addig terjedt, hogy időközőnkint kér­
vényekben kérte a törvényhozást a congres­
sus határozatainak érvényesítésére. Hát mit 
is tehetett volna egyebet? Ha az iparügyj 
miniszter maga is csak puszta biztatással 
s folytonos Ígérgetéssel rázta le nyakáról 
a hozzá kérvényező iparosokat, s bent a 
minisztériumban mindig húzta halasztotta 
ígérete ellenére az 1872 ik évi ipartörvény 
megváltoztatását ezélzó törvényjavaslat el­
készítését : ngyan mit tehettek volna az 
iparosok ?

A II. orsz. iparos congressus csak*

Gzenzura Magyarországon.
A közönség bizonyosan tud, — 

mert élvezte — E n d r ő d i Sándor szép 
költeményéről a Petőfi-szobor leleplezése 
alkalmából.

De nem tudta, hogy a szoborbizott­
ság még soha nem hallott loyalitásában 
megcsonkította a költeményt. Kihúzta a 
a 11-ik strophát.

Endrődi pályanyertes költeményében 
Petőfi költészetének fejlődését versszakon- 
kint igyekezett kimutatni.

A 40-es évek hangulatának festését 
meg csak tűrte a loyalis bizottság, de a, 
48-iki dolgokról szólót már nem szível­
hette, félvén a budapesti és bécsi körök­
től. —

harcz alatt.
Emlékeznek olvasóink, hogy . 

Mór Petőfiről mondott emlékbeszéde" 
előhozta a költőnek „Egy goromba tZ 
nokhoz“ ez. versét, vonatkoztatva azt lM 
tényre, hogy Petőfit kényszeritették ! 
kardbojt tételére. 1

Klapka György tábornok , ^ 
széd e pontjára válaszol, s a költemécr 
eredetét előadja.
p ™ájus havábaa találkozó-
Petőfivel Debreczenben. Bémküld
Aradra Vécsey tábornokhoz egy tervre, j 
de azt Vécsey a hadügymiszterium tudta 
nélkül nem akarván elfogadni. Petőfi, 
hadügyminisztériumhoz jött Debreczecbe 

Klapka figyelmeztette Petőfi eljárása 
helytelen voltára, mire Petőfi sértegető le- á 
velőket küldött a tábornokhoz, ki emiatt i 
megbizottaival kerestette Petőfit, de az jj 
már akkor elutazott Debreezenből. Klap ; 
ka csak később találkozott Petőfivel Ba Í 
dapesten. hol őt magaviseletéért katona-1 
son, de enyhén büntette.

Ez a lefolyása a „Gorombatiioraoi- I 
hoz“ irt vers történetének.

A nagy költő és Mészáros kötikaj 
netlenkedés okairól Kászonyi Dániel 1 

kővetkező sorokat írja a Független- 
ségben :

„Petőfit 1849-ben aprilban Bem Er- 
déiyből Debreczenbe küldötte a hadlgv. 
minisztériumhoz egy sürgönynyel. Azefó | 
szobában Petőfi a hadműveleti kanczellám 
akkori főnökét találta és kérte, jelentene \ 
be Mészárosnál. A megszólított tiszt is-1 
mervén Mészáros ragaszkodását mindé;-' 
hez, a mi katonai, egészen a legnagyobb fll 
csekélységig, — előre inté Petőfit, - f 
ne menne Mészároshoz nyílt inggalléra. | 
mely egészen elfódte honvédátilája rar P 
gallérját s cserélje föl veres tollas pőige 
kalapját csákóval, mivel Mészáros iljtv 
esinységekre sokat tart. Mig igy beszél­
gettek Vetter tábornok belépett az elő­
szobába s megbotránkozván Petőfi mezte- 
en nyakán, visszament Mészároshoz s a 

nagy költőt nem ismervéa személyeién, 
csak annyit mondott róla, hogy künn egy 
őrnagy szabályellenes ruházatban van és 
vár bebocsáttatásra : „No, majd megmo­
som éu neki a fejét“, mond Mészáros s 
midőn Petőfi hozzá belépett csakugyan H 
keményen megdorgálta őt „vorschriftswid­
rig“ megjelenéséért sőt szobafogságba is 
akarta őt küldeni, de erről őt ugyan az 
a tiszt, ki Petőfit intette volt, hogy 06 
jelenjen meg Mészáros előtt meztelen nyak­
kal, lebeszélte, mondván, mennyire ki 
tenné magát a közvélemény megrovásá­
nak, ha Magyarország legnagyobb költőjét 
fogságba küldené, úgy, hogy Mészáros 
attól eláll©«.

U j század.
(A. mohamedánok világából.)

Az izlam összes hi vei ez idő szerint 
nagyon izgatottak, mert tudják, hogy 
legközelebbi napokban egy rájuk 
főfontosságn esemény fog 

Ugyanis e hó 24-én

a
néz« 

bekövetkezni.

világ uj századba lép. Ez az esemény
egyiptomi kérdést, a Helszász-ügyet s egyet) 
fontos államtigyeket teljességgel háttérbe 
szorított.

A szultán osztatlan figyelmét a jő* 
vendőmondóknak s „a kelet egyébb böl­
cseinek“ szenteli, kik palotájában buzgéc 
tanulmányozzák a csillagokat és egyéb! 
égi testeket.

Bégi keleti jóslat szerint ugyanis

efcben az időtájban 
ki a mohamedánok 
nyesebb korszakuk^ 
fogja emelni, és a t 
emberek fejüket tő 
hogy kitalálják, kin 
méltó szerep szánva

A Yiidiz-palot; 
ték, hogy talán Ara 
lasztottja : minthogy 
kezett események 
lomra döntötték. Ab 
hogy talán őt szem 
erre a nagy szerepr 
hogy minden simán 
Iotában, az asztralo 
már-már aznn a po 
fejtik a jövendő 
szultán a mély tud 
ajándékot kapott, 
számításaikat.

Ez a titokzato 
párból és kardból 
hiszik, hogy vonatk 
eseményhez. Még bői 
a dolgok az üstökös 
pert ez utóbbi a bö 
tikáit valóságos gór 
össze.

szál

U J D 0 N
* A deUreczt 

vPeghivta a szegszárd 
íiivásnak a debreczej 
flhaennyiben a tegnap] 

ja elutazott Szegszarj 
Szívesen látott venJ 
reczeni fiuk Szegszái

* Figyeluieztej 
a polgári failletmeny I 
sápjáig lesz kiváltba! 
napén a számadások}

* A debreczel 
a király tegnapelőtt j 
a kihallgatás aikalmj

* Sajtóügybe! 
vényszék egyhavi toí

I birságra Ítélte a nyal 
az „É—ő“ szerkeszti* 
fellebbezett, a kúria a| 
az Ítéletet s igy az jj

* A szinigaj 
A támlásszék közepéi 
a közönség — különa 
csegös lábbelijük vau]

I nak, hogy az előadás] 
Avarja. Az igazgató a] 
ff formán, hogy az emij 
- nyeget tétetne, s ezzel 

a zaj. (Beküidetett.) I
* A szt-p leán

ily czirnü színmüve üj 
padunkon. i

* Az idő marj
csipus szél futt s nagl 
legebb öltözet. De uáí 
ján ’. Uroszországban I 
még a vasúti vonata 
hóban.

* Kerekes Si 
lyi tanár a szerkeszl 
lapunk múltkori szá| 
a Hungáriában csütl 
összejövetelt reudezt« 
közönség köréből szőf 
A debreczetf dalarc! 
latságbau, melynek

I dánunk sem kel/, K 
f szöntöi fokoztak. A 
1 vonattal utazott el v

* Uj fémpénz 
! zorczium a közős pé

az ajánlatot tette, bo 
helyett nikkel (alany 
ria-Magyarorszag rés 
egyúttal az erre v 
beterjesztették vo.ua, 
gáiása azonban még] 
konzorczium a fenti A 
Hiánynak is beterjeszt

* Méztermelői]
nyithatják, hogy a ki] 
frissíti fel leginkább 
ereje legnagyobb. Ed 
pláne odáig ment, hl 
tűzoltóknak bor helytí 
jón mit mondanak d 
és katonák ? |

* Felvitte ist] 
Kálmán zenekarának 
költözött tőlünk a fj 
tegnapelőtt érkezett vi 
három hónapot tölt] 
dolguk, a nevezetes 
kerestek és még töb 
ha a madridi megiJ 
tüzes magyar zene i 
vendégeit, különösen] 
Dagy számmal időzte 
széli fürdő helyen.



ÉS megtette a muszkasáeot w
fers 11 ik szakaszát. 8 ' KlQQ2!tg

A versszak következő :
lelked van magyar nép, talnra 
jtt a vart idő ! Mest vagy Sql ,b»t * I 
lei salára harezra katonák ' 

kakién az igazság pallosa.
Izpvku.ba minden koronát ! 
pe nem kér : itel a népjoga 1 ' " 
kimarad, rothadjon gyáva vére 
Idjlink: A magyarok istenére

Ugye. h^gv lováiis nép a fl»„L ág •/ ' p 82oborbi.
J Bizony, ezen versszak miatt
p vo na el Béc=. miként elnn °e!!l 
Isalem ! pQ8zlltlí
I Jenát — sok gondolatok vannaí 
p* e .néjében. miket más emh#, *
L ■' lem

‘Szégyeihetik magukat . a kútít'

Sándor Debreczenben a szabadti- 
harcz alatt.

Ihm ésezaek olvasóink, hogy Jókt-
|Pet"íiről mondott emlékbeszédében 
| a a költőnek .Egy goromba tábor- 
|z- ez. versét, vonatkoztatva azt az0n 

cogy Petőfit kényszeri tették ,
jt tételére.

a p k a György tábornok a be.
Pontíára válaszol, s a költemény 

ti e.öadja.
184:* május havában találkozott 

|ei Debr eczenben. Bém küldte
Veesey tábornokhoz egy tervvel 

Vecsey a hadügymíszterium tudta 
nem akarvan elfogadni. Petőfi a 

[minisztériumhoz jött Debreczenbe.
*Pka figyelmeztette Petőfi eljárása 

^n voltára, mire Petőfi sértegető le- 
kü.dött a tábornokhoz, ki emiatt 

Pta-val kerestette Petőfit, de az 
p r elutazott Debreczenből. Klap- 

Kesuba ta.Mkozott Petőfivel Ba- 
. hói öt magaviseletéért katooá- 
enyhén oüntette. 
a ifrtoiyasa a „Goromba tábornok- 

vers történetének.
Inagy költő és Mészáros közti egye­
nes okairól Kászonyi Dániel 
jtkezö sorokat írja a Független­

étől! t ld4'.f-ben aprilban Bem Er- 
Debreczenbe küldötte a badügy- 
umaoz egy sürgönynyel. Az elő- 
Petőfi a hadműveleti kanczellária 

íunöKét találta és kérte, jelentené 
árusnál. A megszólított tiszt is- 
Mészáros ragaszkodását minden- 
i katonai, egészen a legnagyobb 

[égig — előre iuté Petőfit, — 
e Mészároshoz nyílt inggallérra/, 

eszen eifódte honvédátilája arany 
8 cserélje föl veres tollas pőige 
csákóval, mivel Mészáros ily ki- 

|ekre sokul tart. Mig igy beszél- 
etier tábornok belepett az elö- 
s megbotrankozvan Petőfi mezte- 

pn. visszament Mészároshoz s a 
itöt nem ismérvén személyesen, 
byit mondott róla, hogy künn egy 
lezabaiye.lenes ruházatban van és 
Icsattatasra : „No, majd megmo- 
peki a fejét", mond Mészáros s 
reiofi hozza belépett csakugyan 
b megdorgálta öt „vorschriftswid- 
Ijeienestért sőt szobafogságba is 

kü.deni, de erről őt ugyan az 
[i Bet-fit intette volt, hogy ne 
heg Mészáros előtt meztelen nyak- 
pszéite. mondván, mennyire ki 

itat a közvélemény megrovásá- 
agyarország legnagyobb költőjét 

|üüidené. úgy, hogy Mészáros 
lőtt.

u j század.
aoiiamedánok világából.) 
im összes hi vei ez idő szerint 
ottak, mert tudják, hogy * 
napokban egy rájuk nézve 
esemény fog bekövetkezni, 

s e hó 24-én a mohamedán 
:adba lép. Ez az esemény ** 
rdést. a Helszász-ügyet s egyéb 
agyeket teljességgel háttérbe

lultán osztatlan figyelmét a jő* 
lóknak s „a kelet egyébb bői- 
[zenteli, kik palotájában buzgón 
pzzák a csillagokat és egyébb 
>t.

keleti jóslat szerint ugyanis

ebben az idötájban uj próféta fog támadni, 
a mohamedánok hatalmát még legfé­

nyesebb korszakukat is felülmúló fényre 
jogja emelni, és a titok, melyben a bölcs 
emberek fejüket törik, épen abban áll, 
hogy kitalálják, kinek van ez az irigylésre 
méltó szerep szánva.

A Yiidiz-paiotában egy ideig azt hit­
ték, hogy talán Arabi pasa az ég kivá­
lasztottja : minthogy azonban a bekövet­
kezett események ezt az elméletet. ha­
lomra döntötték. Abdul Earn'd azt reményű, 
hogy talán őt szemelte ki a gondviselés 
erre a nagy szerepre. Már úgy látszott 
hogy minden simán folyik le a Yildiz-pa- 
lotában, az asztralogusok és egyéb jósok 
már-már aznn a ponton voltak, hogy meg 

tfejtik a jövendő század titkát, midőn a 
fszultán a mély tudománya mekkai seiktöl 
ajándékot kapott, mely csúffá tette összes 
számításaikat.

Ez a titokzatos ajándék egy galamb­
párból és kardból állott, melyekről azt 
hiszik, hogy vonatkozással van a remélt 
eseményhez. Még bonyoltabbakká váltak 
a dolgok az üstökös megjelenése folytán, 
mert ez utóbbi a bölcsek összes prognasz- 
likáit valóságos gordiusi csomóvá kuszálta 
össze.

fog adatni szin-

UJDON SÁGOK.
* A debreczeni dalárdát szüretre 

meghívta a szegszárdi dalegylet. A meg 
hívásnak a debreczeni dalárda eleget tett, 
mennyiben a tegnap esti vonattal 16 tag­
ja elutazott Szegs/.ardra. Képzeljük, mily 
szívesen látott vendégek lesznek a deb­
reczeni fiuk tizegszárdon.

* Figyelmeztetnek a polgárok, hogy 
a polgári failletmény csak a folyó hó 31 ik 
napjáig lesz kiváltható, mivel a mondott 
napén a számadások bezáratnak.

* A debreczeni zsinat küldötteit 
a király tegnapelőtt fogadta Budapesten 
a kihallgatás alkalmával.

* Sajtóügyben a helybeli kir. tör­
vényszék egyhavi fogságra s 50 frt pénz­
bírságra Ítélte a nyáron Szatmári Károlyt, 
az „É—ő“ szerkesztőjét. Szatmári akkor 
fellebbezett, a kúria azonban helybenhagyta 
az Ítéletet s igy az jogerejüvé vált.

* A színigazgató figyelmébe. 
A támlásszék közepén készített uj kijárón 
a közönség — különösen azok, kiknek re­
csegés lábüeiijök van — oly zajt okoz­
nak, hogy az előadásra figyelmesüket za­
varja. Az igazgató a bajon segíthetne oly 
formán, hogy az említett helyre egy sző 
nyeget tétetne, s ezzel meg lenne szüntetve 
a zaj. (Beküldetett.)

* A szép leányok. Csiky Gergely 
ily czimü színmüve héttőn 
padunkon.

* Az idő már ... Ma ugyancsak 
csípős szél futt s nagyon is feliért a me­
legebb öltözet. De nálunk még csak hagy- 
ján ! Oroszországban már erősen pustol s 
még a vasúti vonatok is fennakadtak a 
hóban.

* Kerekes Sámuel marosvásárhe­
lyi tanár s szerkesztő tiszteletére, mint 
lapunk múltkori számában irtuk, barátai 
a Hungáriában csütörtökön este társas 
összejövetelt rendeztek, melyen az előkelő 
közönség köréből számosán jelentek meg. 
A debreczeni dalárda is résztvett a mu­
latságban, melynek kedélyességét, mon­
danunk sem kelt, Kerekes verses felkö­
szöntői fokoztak. A tanár ur a tegnapi 
vonattal utazott el városunkból.

* Uj fémpénz. Egy franczia kon- 
zorczium a közös pénzügyminiszternek azt 
az ajánlatot tette, hogy az eddigi rézpénz 
helyett nikkel (alany) pénzt veressen Auszt- 
ria-Magyarorszag részére. Az ajánlattevők 
egyúttal az erre vonatkozó számítást is 
beterjesztették voma, melynek megvizs­
gálása azonban még hátra van. Ugyané 
konzorczium a fenti ajánlatot a szerb kor­
mánynak is beterjesztette.

* Méztermelők nyakra főre bizo­
nyítgatják, hogy a kifáradt embert a méz 
frissíti fel leginkább s ennek a tápláló 
ereje legnagyobb. Egy hires méztermelő 
pláne odáig ment, hogy katonáknak és 
tűzoltóknak bor helyett mézet ajánl. Va­
jon mit mondanak ehhez a — tűzoltók 
és katonák ?

* Felvitte isten dolgát Balázs 
Kálmán zenekarának, mely pár év előtt 
költözött tőlünk a fővárosba. A zenekar 
tegnapelőtt érkezett vissza Biaritzból, hol 
három hónapot töltöttek. Igen jól ment 
dolguk, a nevezetes fürdő helyen sokat 
kerestek és még többet kerestek volna, 
ha a madridi meghívást elfogadják. A 
tüzes magyar zene meghódította a fürdő 
vendégeit, különösen a spanyolokat, kik 
nagy számmal időztek a franczia határ­
széli fürdő helyen. Annyi csárdást soha .

és sehol nem húztak, mint Biaritzban, hol 
még Alfonz spanyol királynak nővére is 
nagy gyönyörűséggel hallgatta a barna le­
gények szívhez szóló nótáját. Megfordultak 
a czigányok Don Sebastianban s jelen 
voltak a nagy bikaviadalon is, mi szokat­
lan látvány volt az efféle mulatsághoz nem 
szokott zenészek előtt. Visszajőve! Páriá­
ban is kellett volna időzniük, de már ha­
za vágytak családjukhoz s nem fogadták 
el az előnyős meghívást.

* Zene. A Magyari testvérek ma 
este a „Bika“ kávéházában fognak mű­
ködni. A kitűnő zenekar bizonyára kelle 
mes szórakozást nyújt a vendégeknek.

* A „Bika“ vendéglőben ma és min 
den szombaton este thea estély rendezte- 
tik, mit ajánlunk a t. közönség figyel­
mébe.

* A napszámosok adómentességé­
ről törvényjavaslatot dolgoztak ki, E sze­
rint az oly napszámosok, kik a községi 
elöljárók tanúsága szerint igazolni tudják, | 
hogy sem ingó, sem ingatlan vagyonnal i Már elszökött innen, 
nem bírnak, hanem kizárólag csak nap- Hol 
számból élnek : sem magukra, sem csa­
ládtagjaikra adóval nem lesznek terhelve.
— Egyszóval az nem fizet adót, aki — 
koldus.

* Petőfi a lengyeleknél. A lem- 
bergi „Dziennik Polski“ meleg hangon irt Akinek kedélye 
tárczát hoz a Petőfi szobor leleplezés al­
kalmából, a nagy költő életét és működé­
sét ismertetve. A tárczairó mély sajnálatát

Pletykák.
(A színházból és azon kívül.)

Kerekes Sámuel megérkezett tegnap, 
Azonnal őkelme, kaszinóba baktat, 
Asszony kötte virág bokrétáját vitte,
Nem kis grácziával, szőrös kezeibe.

Kaszinóból méné, színház páholyába 
Hahogy ott valami épületest látna.
Látott ürességet s egy fekete doktort, 
Hangárjába' vitte tehátlan a bocskort.

Hungáriában szólt Magyari zenéje, 
Mosolygott sok szép leány, kedves nő, és

néne,
Es szólott Kerekes, rime csak úgy bon-
. j • . . . SOtt,
Adjon a jó isten vigságot, kis gondot.

Éljent“ kiáltott rá minden, aki 
S Kerekes Sámuel ugyancsak

ott volt,

víg

nagy ur 
volt !

elment Kolozsvárra, 
magyarság nagy feszülten 

várja . . .

Azt mondta egy szóval, eljön disznótorra. 
Bárcsak már mielőbb erre hozná orra ? 
Debreczen szereti Sámuel Kerekest

mindig rózsákat fest. 
„Sekerek“*

fejezi ki a felett, hogy a lengyelek közöttj Tegnapelőtt Renee király lánya m á-
nem találkozott senki, ki Petőfi müveiből 8 Z,° ‘ ‘ 8zinhazunkoD; Azért mondjuk má-j®^ °em a debreczjai, 
legalább egy kisebb füzetet fordított volna, i8Z°t*’ mertXtk^er£P!f.k *«dtak vala- 

A bizonyítványok bélyegzése: m,‘ 8zerePokbö|- Pedig bizony sok költői 
tárgyában. Miután több ízben tapasztal- 8zépseg van a darabban, 
tatott, bogy a bizonyítványok, különösen
£ e^léd-bizonyitványokra ragasztani szó- Különösen kitűnt a hírneves
kot helyeget nemelyek elmulasztják az trobadur, Urángei Jaufferd és tehet-
elsö sorral átírni s ennek folytán többször 
fordult elő oly eset, bogy ily át nem irt 
béiyegek lelkiismeretlen egyének által 
leszedettek s a miatt az azt átírni mu­
lasztott fél háromszoros bélyeg díjjal lett 
büntetve : a t. ez. közönség sajat érdeké­
ben figyelmeztetik, hogy a cseléd- s egyéb 
bizonyítványokra járó bélyeget okvetlen 
átírni el ne mulaszsza.

* Többen felkerestek már és sürge­
tik, hogy kérjük meg a színházi igazgató­
ságot, bogy „Rabagast“ és a „Fekete or­
vost“ adassa elő. Mi felemlítjük ezt és bi 
zunk az igazgató ur tapintatában, ki 
igyekszik a közönség kívánalmainak meg­
felelni.

” RÖVID HÍREK. - Nagyvárad
város egy millió frt kölcsönt fog fölvenni. 
— Arany János, a koszorús költő veszé­
lyesen beteg, — Mária Valériát közelebb 
fogják színházba vinni valamelyik drámai 
előadásra. — Oroszországban a népszám 
látást akarják foganatosítani. — Erdélyben 
a csendőrségi intézmény január 1-én lép 
életbe. — Oberdankot, a trieszti merénylőt 
balálra Ítélték. Anyja kegyelmet kérni 
Bécsben jár fia számara. — A király hét­
főn kihallgatást ad Budapesten.

= Sárkányeresztés. Egy ismert 
ügyvéd a vasúti indóháztól hazajövet ta­
lálkozik kollegájával.

„Honnan jösz ? kérdi ez.
„A vasútról. Pompásan mulattam.
„Hogy-hogy ?
„Hát — sárkányt eresztettem.
Az elhült kollega csak később tudta 

meg, hogy barátja ... az anyósát kisérte 
a vonathoz.

Szöktetés kísérlet a zárdából.
Furcsa esetről imák a lapok.
A történet hőse egy fiatal ember, ki 

Paimboeufben klerikális lapott adott ki.
Ez a fiatal ember a fehér apáczák 

egyik növendékébe volt szerelmes s ezt 
akarta megszöktetni.

A nyomdában, hol lapját nyomták, 
betűket esent és egy ivre felül ezeket 
nyomtatta : „A köztársaság törvényszéké­
nek főügyésze“, azután betöltötte a lapot 
és a bíró aláírását utánozta. Ez irat X... 
kisasszony — elfogatási parancsa volt.

Ezután egy nantesi lakos kíséreté 
ben, ki mint rendőr volt átöltözködve, mig 
a szerelmes ifjú rendőrbiztosnak öltözkö­
dött, háromszinü övvel dereka körül a
zárdába ment szép kisasszony kiada- Irta Rákosi Jenő.

séges tanítványa gr. Vandomont Trisz­
tán. Szinte sajnáltuk szegényeket, hogy 
mindjárt belesülnek a vers-csikorgatásba. 

No de hát a meghatottság ! . . i

Németh olyan szörnyű fajankó Ebra- 
gahia orvos volt, hogy szinte megretten­
tette a nézők gyengélkedő részét. S egy 
kisgyerek félénken matatott rá „n i mama 
M u r c z u k. . .

Karczag Vilmos a múlt napokban a 
„D. E.“ tárczájában leírta miképen sze­
retett ő bele egy fekete szemű leányba. 
Az ismerkedés különösen grosártig! 
A reményteljes ifjú megy az utczáu. Egy 
ablakról narancs hajat dobnak ki. Ö fel­
kapja, orrához, megszagolja, s feltekint az 
ablakba. Meglátta, stb . . . Kérdés, vájjon 
ha más valamit dobnak az utczára 
elibe, azt is teiszokta e kapni és megsza­
golja e ??“...

Színház előtt háromnegyed hétkor! 
Urhölgy : Ah nézze csak kedves barátom ! 
mily kitűnő darabot adnak ma. Garda 
mossieu : Valóban nagysád P a i 11 e r o n- 
n a k e darab kitünően sikerült. Urhölgy: 
mily nehezen sajnálom, hogy már nem 
kaphatunk jegyet. Egy ur ki épen ott me­
gyen el: Bocsánat nagysád, még minden 
jegy megvan ! Urhölgy lenézéssel : szem­
telen ! . . . Menjünk innen barátom !
Nem jó lenne e, — ha az igazgató az 
einem kelt jegyekből kirakatot csinálna, 
a szinlapot nem járató nrhölgyek számára ?

A színészek páholyába belép az 
igazgatói titkár, s az egyik pri- 
madonna előtt meghajtván magát, szól : 
Kisasszony ! egy szerep. A kisasszony meg. 
nézi : Mit, hiszen ezt tegnap játszottam ? . 
„Igenis kisasszony, de — nemjól..l|

Hova lettek ? Színházunknak fénylő 
másodrangu csillagai eltűntek a földszinti 
nézőtérről, pedig már a tiszt urak, az ifjú 
urak, meg az öreg urak egész üstökös 
uszályt képeztek körültök . . . Hogy is 
mondja a nóta ? . . . Csillag nélkül oly 
sötét az éjszaka!

Színház.
(T. L-) Szerdán, okt 18-án adatott: 

A szélháziak, eredeti bohózat 3 felv.

Csütörtökön, okt. 19 én adatott: 
„René király leánya“ lyrai dráma 3 
felv. Irta: Hertz Henrik. Fordította : Dit- 
rój Mór. —

Ez örökszép költemény remek mű­
fordítása nem nyújtotta színpadról azt a 
mély benyomást a kedélyre, amit olvasva 
gyakorol olvasójára. Ez nem csak a da­
rab színpadra nem alkalmas formájának 
tulajdonítható, hanem annak is, hogy a 
szereplők, — egy pár kivétetellel — igen 
gyarlóan feleltek meg feladataiknak. Mi­
kor minden sor végén megáll a színész, 
akár kell, akár nem, mig a súgó feladja 
a szót, az aztán lehet minden, csak sza­
valat nem; ennek tulajdonítható, hogy a 
legszebb költői részletek is elmosódtak s 
élvezhetetlenekké váltak a szereplők dö- 
czögős előadásában.

Dicséretes kivételt képezett Dancz 
Nincz, (Jolantha) ki érzelemteljés ábrázo­
lásának jutalmául kétszeres kihívásban 
részesült.

Somlónak (Tristan) hangja nem al­
kalmas a tuláradóérzelem tolmácsolására: 
nißes abban meg a kellő hajlékonyság, 
olvadékonyság és lágyság, melyek a szív­
hez szólás főeszközei.

Az előadást a „Férj az ajtó előtt“ 
ez. operette előadására rebesztette be, mely,

, nek kirívó mozzanatát képezte, hogy va- 
■ csora közben V adnai, Erezi és Cservári ál- 
I tál énekelt hármas a szereplők figyelmet, 
lenkedéze miatt teljesen összement. Ilyec-

de a szarvasi 
színpadon sem szabadna megtörtánni.

Pénteken okt. 20-ikáe adatott: A 
hol unatkoznak, vigl, 3 felv. Irta Pa- 
illeron.

A darab nem ment oiy összevágó 
preczizitással, mint a múlt évben ; a hiány 
a régi szereplőknél is ésszlelhetü volt.

Somló (Roger) pótolta e szerepben 
Eőryt, Cséky Ilona (Céran grófné) is Nagy- 
nét, de nem pótolta ám Németné (Lucie) 
Kissnét mely sikertelen szereplését mentse 
ki a szükség, mely egyes szerep betölté­
sénél feltűnően érezhető. Különben nem 
értjük, miért ném^játszhatta volna e sze­
repet Medgyaszai Evelin ?

Krecsányinét (Susanne) 
egy gyönyörű virágcsokorral 
kis számú közönség.

tapssal és 
fogadta a

20

Közgazdaság.
A gabonatőzsdéről.

(Steiner J. tudósítása.) A búza 
krral emelkedett. 9.60—10.30. 

Rozs : 7.40.
Tengeri: 8.60. Uj tengeri 5.50.

10-

Az értéktőzsdéről.
Cs. k. arany (vert.)

„ „ „ (kör.)
frankos arany.8
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5.67. 
5 67. 
9.48. 
9.48.

VASÚT.

Debreczenből indul

N.-Várad- -B.-pest felé d. e. 
„ este

Szatmár felé
n

Kassa felé
u.

d. 
d. 
d. e
d. u.

11 ó. 
9 ő. 
4 ó. 
3 ó. 
7 ó. 
3 ó.

57

15
49
57
39

tását követelte. Az apáczák fejedelem asz- 
szonya azonban a kisasszonyt nem szol­
gáltatta ki és a hamisított elfogatási pa­
rancsot sem akarta visszaadni, mire az ál- 
rendőrbiztos kereket oldott és eltűnt Nan- 
tesből.

A „Három pár czipő“ és „Bébé“ 
genre ében irt eme magyar bohózat ismét 
vig estét szerzett a megjelent közönség 
számára. Az est sikerében a főérdem Kre­
csányinét illeti, kinek Cseresznyés Alfréd 
Cyprienne után talán legjobb szerepe. 
A közönség mindutalan tapssal szakította 
félbe a kitűnő alakítást.

DEBRECZENI SZÍNHÁZ.

Vasárnap, okt. 22 én 

adatik :

Tamás bátya kunyhója.
Népszínmű, 3 felv.

Hétfőn:

Szabó József,

felelős szerkesztő s kiadótulajdonos.



HIRDETÉSEK 1382. XIV.

TRIESZTI KIÁLLITÁSI-SORSJÁTÉK.
1. főnyeremény 50,000 frt készpénzben.
2. főnyeremény 20.000 írt készpénzben.
3. főnyeremény 10.000 frt készpénzben

továbbá :
1 nyeremény 10.000 frt, - 4 nyeremény 5000 frt, — 5 nyeremény 3000 frt, 15 nyeremény 1000 frt — 30 nye­
remény 500 frt, - öO nyeremény 300 frt, 50 nyeremény 200 frt, 100 nyeremény 100 frt, '200 nyeremény 50 frt

425 nyeremény 25 frtos, összesen

I 1000 nyeremény 213.550 forint, |
ezenkívül még számos mellék nyeremény, a kiállítók által ajándékozott tárgyakból.

Sgy sorsjegy ára, 50 krajczár.
Megrendelések 15 kr pcstsdij melléklése mellet így ctimzendők :

A „Trieszti kiállítás kisorsolási osztályához“ Piazza Grande Nr. 2. Trieszt.

Tisztelt közönség 2
Bátorkodom tisztelettel jelenteni a n. 

é. közönségnek, hogy itteni férfi szabó- 
üzletemben a már megérkezett őszi és téli 
szövetek megtekintés és szives megrende­
lés végett szolgálatára állanak.

Kész FÉRFI RUHA raktáram saját sza­
bású és gyártású őszi és téli öltözékekkel 
már fel van szerelve, hol is az a 1 k 
nélküli árak készpénz fizetés 
mellett jutányosán számitvák.

A tapasztalt pártfogást ezután is kér­
ve, vagyok a n. é. közönségnek

alázatos szolgája
SZEIDXjA.22: JÓZSEF1

férfi-szabó.

U

NyajM kezet a szerencsének!
400,000 marka
főnyereményt nyújt legjobb esetben a ham- 
burgi penzsorsolás, mely az állam által jóvá­
hagyatott es biztosíttatott. Az uj terv előnyös 
beosztása abból áll, hogy nehány hót folyama 
alatt 7 osztályban 47,600 nyeremények biz­
tosan kisorsolhatnak, és e közt esetleg 400,000 

márknyi főnyeremény, azonkívül pedig

3 ny. á m. 8000 
3 ny. á m. 6060 

54 ny. á m, 4000 
108 ny. á m. 3000 
261 ny. á m. 2000 
10 ny. á m. 1500 

S ny. á m. 1200 
530 ny, ám. 1000 

1073 ny. á m, 500 
27,069 ny. á m. 145 
18,436, ny. 300, 200, 
150, 123, 100, 94, 50, 
40, 10.

L nyereményekből először 4000 húzás 
lesz 116,200 m. összekig.

Az első húzás hivatalosan

1 »yer. á m. 250,000 
1 nyer. á m. 150,000 
1 nyer. á m. 100,000
1 nyer. á m.
1 nyer. á m.
2 nyer. á m.
3 nyer. á m.
1 nyer. á m.
4 nyer. á m.
2 nyer. á m. 
1 nyer. á m. 
24 nyer. á m.

69,000
50,000
49,000
30,000
25.000
20,000
15,000
12.000
19,000

2000 en- ?Ur<íPa le8hl>esebb o,
^VVV m körül, a kiknek biL °' 

Ivánjai közzé tételnek ajánlják a °Z1U

Popp«- fogszereke,
j a száj éa fognak mint legjobb létezi^.
' s*ámos b'zo- Érdemérme?

nyitvany a leg- jgfig e<
első orvosi te- {SÍI különbőzó 

kintélyéktől. kiállításokról

Harmincz éven át jónak bizonyult
Anatherin-sz áj vb

Dr. POPP J. G.-től
es, kir. udvari fogorvos, Bécsben, I.g 

nergasse 2. ’ °='

Gyökeres gyógyszer ^ 
dennemü fogfájás ellen, ^ 
szintén a szájüreg és a f0 
bus mindennemű betegsége? 
len. Jónak bizonyult öbljU 
víz az idült torok bajoknál , 
nagy palacsk 1 frt 40 kr’í
közép 1 frt, 1 kicsi 50 kr.

Dr. Popp cs. kir. fogorvos növény 
fogpora, 1

rövid használat után a fogakat vakitöf, 
UM6 . néltol. 1„„ „Dki,. j
tahnáva volna. Ara dobozonkint 63 kr
, ín?th®rf|n fogpastája üvegszelencték
ben 1 frt 22 krral, jónak bizonyul, fű . 
tisztító szer. J "

Illatos fogpastája a száj Üreg és a 
fogak apolasa és fenttartására a Jetrki- 
tiinőbb szer darabja 85 kr. * j

Fog óloma Igen gyakorlati s a leg. 
biztosabb szer a lyukas fogaknak «„ól- 
mozására. Ara dobozonként 2 frt 10 kr

Növény-szappan a legkellemesebb 
Ara* 30 jk^bb SZer 3Z arczbír szépitésére.

A legjobb és legbiztosabb szer

fagy sebek,
bóibéniJás, bőrbetegségek és mindennemű 
tisztátaJamágok eltávolítására. Ara 36kt

A t. ez. közönség felkéretik világo­
san Popp cs. kir. udvari fegorves-féle 
készítményeket kérni, s csak az olyakat 
fogadni el, melyok saját védjegyemmel 
vannak ellátva.

El fii

már meg van állapítva
E nagy az állam által biztosított pénz- 

sorsolás iegközsleb bi első húzásához kerül 
1 egész ered, sorsj. csak 6 m. vagy 3,50 krt. o. é.

1 fél
1 negyed

3 m. iy4 frt o. é 
90 kit o. é.

A legrégit)]) és legsagyoli!) posztógyár-ezég

Bum Móritz
Brünnben.

ajanl a jövő' idényre :
. 3 méter 20 cent., mely 4'/8 bécsi

rőt; valódi biiinni gyapjúszövet, jó gyap- 
-jy 0 ’ egész téiiölifízetre, méteren­
ként frt 2.60, összesen 8.32.

3 méter 20 cent., való di brünn
f JaoJßoZOVet’ gyapjúból, méterje
irt d,o0, összesen frt 11.52.
. Legfinomabb brünni gyapjúszövet frt 

4.50-tól 8 írtig méterje.
2 méter 20 cent. kék barna, oliv, 

Vi.gy fekete Palmerston egy (éli kabatra’ 
niéttrje 2.60, Összesen 5.72, vagy Boy! 
Biber, Eiderduu és Diagonalból, méterje 
6 írt> összesen 6 60, ehez 1 méter 30 
cent. earrirozoit vagy koczkázott brünni 
kabat-bélés á 1 frt összesen 1.30. j

Finomabb brünni kabátszövetek szúr 
tén minden színben, méterenkint frt 3 50 
tői feljebb 10 triig. Bélésszövetek mé­
terje frt 3 50-től 6 írtig.

I méter 20 cent mely P/8 bécsi 
rőf ; divatos brünni jó gyapjúszövet egy 
nadragra való, méterenkint frt 3, össze­
sen frt 3.60.

Finomabb nadrágszövet méterenként 
frt 4-től egészen 8 friig.

Valódi angol utazló plaidok 3 méter 
50 cent. hosszú és 1 méter 60 cent. szé 
les, frt 3.75, 5.—, 5.25, 8, egészen 18 írtig.

Nagy rak tara mindennemű czivil 
katona, iivrée, templom- és billiárd posz­
tóknak, lodok és men ez ik of, mint szintén 
nnndenszinü női kendők különböző árak 
ban. —

Rendelmények utánvétel mellett a 
legpontosabban díjmentesen eszkőzöitet- 
nea és a csomagolásért nem számitta.ik 
fel költség.

Mintakartyák szabók részére díj­
mentesen. J

(265.)

- " 1V. m
Mindennemű megrendelés az összeg be 

küldésé vagy posta befizetés mellett azonnal 
teljesittetik, és mindenki tőlünk egy az állam 
czimerével ellátott eredeti sorsjegyet kap. 
Megrendelésekhez, melyeknél az alant látható 
megrendelési ivet használni kérjük, a szük­
séges hivatalos tervek ingyen mellékelteinek, 
melyekből ép úgy a nyeremények beosztása 
illetőleg osztályuk mint az illető betétek ki­
tűnnek, és megrendelőinknek minden húzás 
után felszólítás nélkül küldjük a hivatalos 
lajstromokat.

Ha sorsjegyeink nem tetszenének a 
közönségnek úgy azokat a búzás előtt árá­
nak visszafizetése mellett visszavesszük. A 
nyeremények kifizetése mindenkor pontosan 
állami biztosíték mellett történik.

Házunkat mindenkel- kedvelte a sze 
renese, és megrendelőinknek már sokszor fi­
zettünk ki, egyebek közt 250,000, 100,000, 
80,000. 60,000, 40,000 stb. markkal.

Előre látható, hogy egy ily szilárd 
elapon épült vállaltai mindenütt határozott 
rószvetelre bizonnyal számíthatni, miért is az 
iránt kérjük, hogy minden megrendelésnek 
eleget tehessünk, kérjük a rendelésekei a hú­
zás közelgése miatt hozzánk mielőbb minden­
esetre november 15-ig beküldeni.

KAUFMANN és SIMON
bank- és váltó-üzlete Hamburgban.

Utóirat. Köszönjük az eddig bennünk 
helyezett bizalmat és a midőn az uj sorsolás 
alkalmából résztvevésre meghívjak, biztosít­
juk, hogy ezúttal is törekrekvésünk leend 
pontos és lelkiismeretes kiszolgáltat.!s által 
megrendelőink teljes megelégedését kiér­
demelni-

A fenebbiek.

Kapható Debreezenben : Rottsehnek, Gölti 
I N;i Muraközi K., Mihalevits I., Tamássy K. Or- 
I Vec8ey V. gyógyszertáraikban. Csanak J.
i fűszer-kereskedésében, Hadház: Szilay gyógyszer.

I H.-Böszörmény : Korányi G. gyógyszer., Szoboizlc:
I Trocsanyi G. gy., Diószeg: Kovács Gy„ Szai-
i ma.r ; Dr- Lengyel M. gy., Bossin S, Böezőr:- 

. I “y1 s' SY; N.-Kálié : Mandl S., Hveszda K. ff,
II Tisza-Lök: Pintér P. gy., Munkács : «Traxleg.,
I Szinyer-Varalja: Gerber E. gy., Nánás: Ujnn

p : ®at^0ly gy-1 Derecske Beliczai)
• i Sy , --Újfalu: Sárréty L. gy., Nagyvárad : Nyírj 

! , ’ KacseJ G. Ember I. gy., Janki Antal, Hnzelli 
A. aráknál, N.-Károly: Jelenik Füleki 0., gr. 

i ^yireSyhaza : Szopka A., Lederer 0. gy., NzgJ- 
j Bal‘ya : Hanzulevits L. gy., Somlyó : Kuszka Iga.
í "ffpra Ka : 3°aaj EeÍner D- gy- B.-Ujváros: Ta- 
i “ K-. Madaras ; Jung K. gy.. Csáth : Székely

* ^7" , : Reichard testvérek és De*
i u sc János, Ointór F. gyógyszerészeknél.

Helyien el
Egy évre 10 trt.l 
Fel evre 5
Előfizetési pénz 
főpiaca, VECSl^ 

aesztőeéghe

Előfizet] 
TKLEGDI K. 
karoly köcy
sserhepztőségnél

A LEGJOBB

SZ1YÄBKÄ-FÄFIR

LE HOUBLONj
franczia gyártmány. *

Utánzások elöl intetik íí |

E szivarkapapir csak akkor valódi, \ 
ha minden lap LE HOUBLOK hé- tik 
lyegzőt magán hordja és minden A" 
karton az alább látható védjegy- Yj 

gyei és aláírással van ellátva,

Az esküdtsi
**# NáJuukl 

csak egy agábaij 
®z esküdiszéki int 
légek eseteiben.

Közönségünl 
I meretlen még ml 

, természetével is. ' 
szokva volt ősidc 
legyen felette 
inely teljesen fügj 

■nép felfogásától.
Befolyását 

is a közigazgatái 
tásánál érvényes 
lóknál, melyek z 
voltak hivatva it

Kétségen ki 
küdtszéki intézni 
sem égető szü 
hogy bírói karúi 
lenné tétetett al< 
kívánatosnak lát

Mi nem aki 
dani e kérdésbei 
világítjuk annak 
széki intézmény 
behozatott, a szí 

nak bizonyult. I 
% függetlenitessék 
I a kormánytól, k 

Ízben lelkiismere 
mondani a bűnt) 
rideg betűje és 1 
veteli azt.

Vannak társa 
cselekmények, mt 
tűje szerint elitéi 
de a melyek azéi 
nak elítélhetek, 
alkotása óta vált<!

A „DEBREGZEI

Danton
(DUMAS SÁNDC 

czimü történél!
harmad]

x

_ PpoprJ du Brevet
CAWLEY & HENRY,alleinige Fabrikanten, PARIS 

Seuls Fabricants brevetés des Marques :

íK?IER ANAjf4si,tBilAPEAD ÜATlOjf^
Couleur Mals j Blanc ou Mals

<3üaJÜd supcrienr® j ^irwesieem^^

Debrwien, 1882. NyoB.totl Tm.i D. 6r6k8.ei ki,„yvny0B1dáj6b«n. Pi»cz, Vecey-hii.

Marat, miután a I 
jelvei ismeretségi 
kedett meg az 01 

1

„Hátamon - 
kül, hogy Danton 
egy rosszal hebeg 
a nyirkosságban, 
tek ezen folytono 
milyenek voltak, 
ezen szabad válla 
mása alatt mégha 
ki aludtak szeme 
orrom, melynek b 
»ege volt, elhajt 
csontja követte s 
barlangban férték 
nya lettem ; ezen 
a sötétséghez, az< 
a világosságtól, a 
szeretem a pinczf 
gyón vannak a v 
ban tetszésem szt 
berek és az Istei 
tört össze engemt 
ták keresztül nye 
a káromkodókkai 
kegyes IX-ik Laj

JÉ


